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Let Us Give Thanks 


“Rejoice and Give Thanks” (Ps. 97:12) 
WAYNE V. KUUSISTO, Pastor 


These are the words of God spoken through the psalmist, the complete 
verse reading, "Rejoice in the Lord, ye righteous; and give thanks at the re- 
membrance of his holiness.” These are also the words chosen by your pastor 
in searching for a theme to express our sentiments during this, the 75th year 
since the founding of the Zion Lutheran Church of Astoria, Oregon. Our 
congregation is appropriately celebrating this Diamond Jubilee with festive 





Pastor and Mrs. И’. V. Kuusisto 


services during the period from September 14-21, 1958. Although the birthday 
of the congregation falls оп August 22nd, may we use the time designated 
by the Board of Trustees for offering special thanks to Almighty God for 
His countless blessings. 

It goes without saying that a rejoicing heart will give thanks. It is not 
unusual for man to offer his thanks for some small human courtesy or favor. 
Because he has been made happy, he expresses his joy with thanksgiving. It 
is a human quality that is expected of man. 
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But the joyful response that fills the hearts of God's children here at 
Zion is not such that finds its roots in human kindness. Our rejoicing is 
not in what we have founded, or what we have succeeded in doing, or what 
this brother or that sister has done or is doing in our midst. Our joy is divinely 
effected as well as divinely sustained. Our joy ever was, and is, and always 
shall be "joy in the Lord Jesus Christ" Our joy is felt because the truth 
has been revealed to us that “the Lord reigneth," and whatever small meas- 
ure of success has been effected here during the past seventy-five years is only 
because the Lord has done it. He is still the Head of the Church and rules 


in His sovereign glory. 


We can speak about dedicated pastors and dedicated laymen. We can say 
that this person is remembered for the progress that was made with building, 
that person with his work among the young people, and still another in some 
other facet of the Lord's work. Let us glory and give thanks for these and 
all achievements, but let our glory and thanksgiving be directed ю Him 
whose glory it is, the Lord Jesus Christ. Without His guidance and blessing 
all our efforts are for naught. 


Let us all be reminded once again that our joy is in Christ Jesus, because 
the truth has been proclaimed in our midst that He has redeemed the world, 
and is the promised Messiah and Savior. Let our joy be full by receiving 
Christ into our lives and ordering our lives according to His good and gra- 
cious will. 

Mindful of our joy, let us during this jubilee year rededicate our lives to 
the service of the Lord. Let us give thanks by giving ourselves, the complete 
person, into His gracious care. For if God has our hearts, He has all else too— 
our time, our talents, our possessions. With such hearts God can do great 
things, and we could expect to see many fruitful years ahead. As our faith 
and love grows, we may also expect to grow as a congregation, in numbers, 
and in spirit and fervency for the Lord's work. 


During this anniversary year we can give tangible expression of our love 
and the sincerity of our faith by working together to complete the exterior 
of our church building. This is important, but above all else may we labor 
in the Lord to build His kingdom in the hearts of men. This is the work 
that will bear fruit for all eternity, and great will be our joy, both here and 
hereafter, to have been used of the Lord for this most glorious of work to be 
trusted unto His righteous ones. 


That God may continue to pour His blessings upon this congregation, 


and give humble and joyful hearts as thanks are offered during this celebration, 
is the prayer of Pastor and Mrs. Kuusisto. 





Installation service of Pastor Wayne У. Kuusisto — October 2, 1955. Officiat- 
ing are pastors, F. William Kaskinen апа Таипо W. Jarvinen, with members 
of the Zion Board of Administration present. 


"He that descended is the same also 
that descended far above all the heav- 
ens, that He might fill all things. And 
He gave some to be apostles; and some, 
prophets; and some, evangelists; and 
some, pastors and teachers; for the 
perfecting of the saints, unto the work 
of ministering, unto the building up 
of the body of Christ." (Eph. 4.10-12.) 
(Order for Installation) 
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Zion Lutheran Church as it appears today without the brick facing апа бей 
tower. This church was dedicated on June 14, 1953. "Ye are the light of the 
world. A city that is set on an hill cannot be hid". (Matt. 5:14) 


“Ро good in thy good pleasure unto Zion. 

"Build thou the walls of Jerusalem.” 
(Offertory No. l—Lutheran Service 
Book and Hymnal) 


History of Zion Lutheran Church 


Helvie and Elsie Silver 


"Soikoon äänes kiitokseksi Herran Jumalan!” (May your voice ring in 
thanksgiving to the Lord God!) Such is the inscription on the bell of the 
Finnish Evangelical Lutheran Church of Astoria, Oregon. The bell with its 
inscription is a legacy to the members of Zion Lutheran Church. 


This is a Jubilee Year for Zion. August 22, 1958 marks the seventy-fifth 
anniversary of the founding of the church in Astoria, Oregon, for it was on 
August 22, 1883 that the first minutes of the congregation meeting are recorded. 
This was an historic occasion! Неге was laid the foundation of an organiza- 
поп which has played such a vital part in the lives of the Finnish people in 
the vast, far West. Seventy-five years later that church is still serving the 
Finnish people, but more than that, it is serving all,—all who desire to wor- 
ship there. Throughout its history, God's guiding hand is evident in all the 
years of its existence. То the members of that church the inscription on the 
bell is especially appropriate: May your voice ring in thanksgiving to the 
Lord, God! 

The minutes of that first congregation meeting do not state where the 
meeting was held, nor how many were present, but it is known that much 
work had been done previously to make this first official meeting possible. 


Тће far-sightedness of these early Finns is noted in the fact that hearing 
of a young Finnish seminary student at Augustana College, Rock Island, 
Illinois, they began a correspondence with him, encouraging him to come to 
found a Finnish church in Astoria, Oregon. Some years later, upon his gradu- 
ation, a call was sent him by the group. The newly ordained pastor, J. J. 
Hoikka accepted. *Pastor Hoikka, who was to shepherd the scattered flock 
to the fold, was an able preacher, a fine organizer, appreciative of the talents 
and abilities of the members of his congregation. 

Pastor Hoikka's great faith іп God is evident in his acceptance of the 
call to Astoria. In Astoria there was по congregation,—only а handful of 
determined people, no church building, no parsonage, no guarantee of an 
income,—nothing, but the knowledge of a field ripe unto harvest. 

On August 13, 1883, Pastor Hoikka performed his first pastoral acts in 
Astoria, by uniting in marriage Mr. and Mrs. Nikolai Johnson, and by baptiz- 
ing a child who became Mrs. Henry Salvon. "Тһе first Finnish church service 


*( It is interesting to note that the president of Suomi Synod, Dr. Raymond W. 
Wargelin, is the grandson of Dr. Hoikka). 
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was held in the Swedish Evangelical Church, the 14th Sunday after Trinity 
on August 19, 1883. The text was Luke ШЛЕ: 

On August 22nd, 1883, the first minutes of the Finnish Evangelical Lu- 
theran Church were recorded and begin: When the hymn was sung and the 
usual prayers said, Pastor J. J. Hoikka was chosen 
chairman of the meeting, and A. Saukkonen its 
secretary. 

Pastor Hoikka had prepared a constitution 
beforehand, which point by point was accepted. 
Thus the Finnish Evangelical Lutheran Church 
of Astoria, Oregon was founded. 

Тһе first deacons to serve the congregations 
were: Joe Ostrom, Jacob Rinell, and Erik Maunu- 
la. The trustees elected were: J. Rinell, J. Ostrom 
and A. Saukkonen. Most of the founders were 
young. Jacob Rinell was only eighteen. (lt is in- 
teresting that seventy-five years later, Erwin Rinell, Pastor |. J. Hoikka 
a grandson of J. Rinell, is on the Church Board.) 

In 1884 a church building was erected on a lot in the Scow Bay area, mostly 
by volunteer labor and supervised by J. Tuomala, who received three and a 
half dollars a day. According to Pastor A. J. Korhonen's history, this building 
was possibly the first church building in America built entirely by and for 





the Finns alone. 

That same year the church affiliated with the Augustana Synod since 
there was no Finnish Synod in existence at the time. 

In January 1885 Pastor Hoikka asked to resign but since the congregation 
was not able to get another minister, he consented to stay on until August 
of the same year. At this time Wille Williamson had come from Coos Bay, 
Oregon. He had been hired by the congregation "to instruct the children in 
Christian principles and to teach them to read Finnish." 

Тће congregation was divided in selecting him for its pastor, but never- 
theless, Mr Williamson continued to teach and preach until 1888 when J. W. 
Eloheimo, then residing in Finland, was called to become pastor of the church. 

Many things were accomplished during Eloheimo's ministry. A parsonage 
was built, plans were made to withdraw from the Swedish Augustana Synod, 
a movement was begun to unite the Finnish Churches in America into a 
synod-like association. Gustaf Wilson, Finnish consul in Portland, was chosen 
treasurer of this organization. Because ot Pastor Eloheimo's resignation soon 
afterwards, nothing came of this plan at the time. Pastor Eloheimo asked 
that he be released from the pastorate of the Astoria church before his three- 
month period was up, to which the congregation readily consented. Thus on 
July 28, 1889, the congregation was again without a pastor. 

| Pastor Adolph Кирра next served the congregation from 1890 to the end 
of year 1891. 
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Sometime between December 8, 1391 and December 137 1891, а strong 
wind blew down the church building. Тһе congregation started the new year 
without a pastor and without a ФА building. These must have been dis- 
couraging times for the small congregation; however, not a note of dis- 
couragement is recorded in the church minutes. The December 13, 1991 min- 
utes of the Church Board read as follows: It was decided to hold the meeting 
of the congregation on January 3, 1892 at 2 o'clock in the American Tem- 
perance Hall, and to discuss the D EG items: 1. Rebuilding the church, 
2. Finding ways for getting moncy, 3. Securing a pastor, 4. Deciding the 
amount of membership dies, and 5. Electing the officers for the church for 
the following year. Signed, Jooseppi Riippa, secretary. 





The old church 


The old church was torn down sometime between March and September 
of 1892. Plans for a new church were accepted at the September 2, 1892 meet- 
ing. By November 9, 1892 all the money was gone from the building fund 
and the congregation again met to decide what must be done. Finally Joo- 
seppi Riipa was chosen to ask for additional lumber from Trullinger on credit, 
and for the paint from Charles Larson, also on credit. It was decided to get a 
$200 loan from individuals or from the bank, if necessary. 

By September 17, 1893, Pastor J. J. Hoikka had arrived in Astoria from 
Sweden to take charge of the congregation for the second time. On the 15th 
of October of that year, Pastor Hoikka dedicated the new church building. 
Pastor R. Herberg of the Swedish Lutheran Church spoke and members ој 


both congregations took part in the festivities. 


At the annual meeting of the congregation оп Jan. 2, 1895, Jacob Moore 
moved that the congregation join Suomi Synod as soon as separation from 
Augustana Synod could be accomplished. A request to leave the synod had 
been made during Eloheimo's ministry but had not been granted since there 
was no Finnish Synod at the time. Now the request was granted. 


Pastor Hoikka served the congregation until November 28, 1895. On 
the 8th of December 1895, Pastor Henrik Tanner held his first worship service 
in the Astoria Church. The problems that confronted the church during 
Tanner's first year are given in his report to the congregation on Jan. 3, 1897: 
The Sunday School in Lowwer Town (Uniontown) had not been as success- 
ful as it might have been. Church attendance had been greatly hampered by 
street construction. The payroll had been very small since practically the only 
industry in the area, namely fishing, had been interrupted by a strike. A fac- 
tion of the congregation had separated to organize their own church. During 
the rainy season people could not come so far away to attend services. On 
the bright side were the fine Sunday School festivals and the success of the 
Ladies Sewing Society. 

As carly as 1884, the Ladies Sewing Society had donated the baptismal font 
and the communion vessels to the congregation. On them is inscribed: A gift 
to the Finn. Ev. Lutheran Church from the Christian wives of the congrega- 
tion. The ladies had donated $480 to the construction of the first parsonage. 
(The pastor's yearly salary was $360.) All through the years the pastors have 
spoken of the great help of the ladies sewing organization, and the secretaries 
have recorded the thanks of the congregation for their very great aid. 


Pastor Tanner resigned in 1897 and the congregation turned again to 
Adolph Riippa who served from 1898 to 1901. It was during his second term 
as pastor, that the bell, mentioned earlier, was bought. The bell itself cost $55. 
The cost of raising it to the steeple was 516. Made of steel alloy in Hillsboro, 
Ohio, it weighed 875 “пашаа” Under Kalle Kankkonen's supervision, the 
bell was lifted to the steeple in August 1898. 


Pastor Riippa listed in his yearly report the work accomplished during the 
year: Besides conducting the Sunday morning and evening worship services 
and mid-week prayer meetings, he visited Deep River, Knappton, Ilwaco, and 
Portland, once a month. He held services in Olney, Fort Stevens, Blind Slough, 
Crooked Creek, Gray's River, Brush Prairie, Independence and Aberdeen. 
He also visited "Vesikontri" (Beaver River) and Seaside, made trips to Cana- 
da and Pendleton, held confirmation. school, performed 12 wedding ceremo- 
nies, baptized 65, buried 17, and confirmed 20. He helped with the Sunday 
School and spoke at Ladies Aid Society meetings. 


After Adolph Riippa resigned, the congregation turned to A. A. Wirta- 
nen, a Finnish Seamen's Mission pastor in Astoria. He was to preach at the 


church when he had time from his duties as a mission pastor. He served but 
a short time during the year 1901. 


ux 


Pastor A. E. Backman came from Georgia in 1902. Тће Finnish Ev. 
National (Kansallis) Church members had finished constructing their church 
building in the west-end of Astoria. Pastor Backman was asked to dedicate it. 
(This church is now affiliated with the Congregational Church.) Its mem- 
bers also asked the Finn. Ev. Lutheran Church congregation if Pastor Back- 


man could hold services for them once a month. Despite some opposition to 
this, the request was granted. 


In July 1902 Pastor Backman resigned to accept a pastorate in Finland. 
On December 28, 1902 the first of many meetings was held jointly with the 
Finnish Ev. Luth. National (Kansallis) Church members to decide on a pas- 
tor who could serve both congregations. A temporary pastor, "katekeetti" R. 





Zion's new parsonage 


G. Rissanen served both churches, alternating morning and evening services, 
until Hannes Leiviska came from Finland to take over the duties as pastor. 
However, before his arrival, the National Church members had decided 
against a joint pastor. 

The December 5, 1903 minutes of the Church Board meeting note plans 
made under Pastor Leiviska's supervision, for the organization of a Christian 
Young People's Society. 

After the church joined Suomi Synod, much work was done to aid Suomi 
(Opisto) College, and an organization was founded on September 4, 1901 to 
assist the school. Its secretary was Helena Kastell and Jacob Moore was its 
president. Its last official meeting is recorded on March 30, 1907, when plans 
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were made to have a Mid-summer's Eve festival оп June 22, 1907. This ог- 
ganization may have served longer, but its records are lost. 
` Pastor Leiviska served from 1902 to 1905. Besides serving the churches 
of the surrounding areas he also went to Portland, Oregon once a month. As- 
toria pastors served Naselle, Ilwaco, and Brownsmead until Naselle called its 
own pastor in 1951 and Brownsmead in 1953. А 
Pastor Ronka served from 1905 to 1910. The Young People's Christian 
Association was especially active during his ministry. In 1910 E. акаа ы 
Зеатеп 5 Mission pastor, served the congregation a short time before return- 
ing to Finland. 





Adult Conftrmation class 


Zion Lutheran Church of Astoria is fortunate that all the pastors who 
served from Pastor Hakala's time on, are still living and active in some capaci- 
ty in the work of the Lutheran Church, either here or in Finland. Each one 
has a message which is printed in the 75-year festival publication. Thus we 
are able to get first hand greetings from each one. 

Pastor David J. Elm came to Astoria on June 14, 1912 to remain until 
May 25, 1919. He was the first pastor of the Finnish Ev. Lutheran Church 
in Astoria to have received his training at Suomi College Theological Semi- 
nary. It was in Astoria that he was married to the former Anna Thompson. 
He, too, encouraged the work of the youth organization of the church. 

Pastor F. V. Kava came from Negaunee, Michigan, on Sept. 15, 1919. 
Trained in Finland, he became homesick for his beloved Finland, and after 
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two attempts to resign, his congregation reluctantly consented. During his 
time the Western Branch of the Finnish Lutheran Publishing Company was 
established in Astoria. He assisted in the publication of the "Lännen Suome- 
tar," official newspaper of Suomi Synod, for several months. 

Pastor Arvo J. Korhonen served the congregation from 1922 to 1932. Тһе 
pastor and his wife were especially interested in working with young people. 
During his pastorate the Aurora Club and the Bethany Society were organized. 
Both organiaztions began their activities in 1925. Тће Suomi Synod Сопуеп- 
tion met in Astoria in 1928. 

Pastor Torkko came in September 1932. Although he served Naselle, 
Пууасо, and Brownsmead churches also, somehow he found time to organize 
and direct the huge Delaware Tercentenary Chorus іп Astoria, thus drawing 
into its ranks the churched and the unchurched. Mrs. Torkko was an able 
leader of the local Lotta Svard organization who did such wonderful work 
before and during the World War II years. Much help was given to local 





Youth Confirmation class 


service men's groups, but the greatest aid perhaps was given to Finland dur- 
ing its dire need. 

Pastor Torkko notes in one yearly report that there were 30 young people 
in the Luther League. This was a record number for the Astoria church. It 
was during Pastor Torkko”s ministry that a fund was started for a new 
church building to be erected sometime in the future. Arvid Simonson, then 
active in the Luther League, became treasurer of the fund. During Pastor 
Torkko's ministry the envelope system was first put into use in the church. 
Up to that time, membership dues were gathered by the treasurer of the 
church and other Board members. It is during Pastor Torkko's time also that 
definite plans for regular English services were made. Pastor Torkko moved 
to Duluth, Minnesota on the first day of December 1941. 

It would be interesting to mention all the members of the church who 
have made special contributions in terms of service to the congregation. Space 
does not permit doing this. However, one person should be mentioned in 
this history of the church. He seems such an integral part of the story that 
it would be incomplete without him. That person is Anton Johnson. On 
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Jan. 27, 1889, Pastor Eloheimo wrote: "Since Anton Johnson and his wife 
Heleena and son Frans Wilhelm have been found to be honorable people, 
their request for membership has been granted." From that time оп Anton 
Johnson acted in many capacities for the church, but it is as song leader or 
"]ukkari" that he will be remembered. His voice, emanating from the bal- 
cony, resounded, filling the 18th Street church. Inspired, the congregation 
would join in the singing. As late as Jan. 8, 1934, already in his 81st year and 
а semi-invalid, he was once more elected to the position of “lukkari.” Having 
served the congregation for almost 45 vears, Anton Johnson's compelling and 
melodious voice was stilled here on earth. 





New members received in 1957 


Uuras Saarnivaara served during the summer of 1942 as ап interim раз- 
tor. Pastor Е. W. Kaskinen served from 1942 to 1947. Unfortunately the 
church records for this period are lost. We do know, however, that through 
his tireless energy many important milestones were reached. At this time а 
regular 11 o'clock English service was established in addition to the Finnish 
one. On August 156 1943 the name of the Finnish Evangelical Lutheran 
Church was officially changed to Zion Lutheran Church. Much work was 
done in preparation for building a new church. On April 28, 1944, the Twelfth 
and Exchange Street lots were purchased for this purpose. In 1947 construc- 
поп of the church was begun. 

Jac ` 17: e d 

Pastor Melvin Hagelberg served Zion during 1948-1949. He continued 
the great task of a building project for the church. 
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In 1949 Zion members again turned to Pastor Kaskinen to come to As- 
toria. Pastor Kaskinen knew the tremendous task which faced the congre- 
gation and its minister during the building program. Nevertheless, he accepted. 
On July 30, 1950 the cornerstone was laid for the new building. Christmas 
services were the last that were held in the old church. On New Year's Dav 
195] the first worship service was held in an unfinished room of the new 
church. On June 29, 1951, a formal opening banquet was held in the Banquet 
Hall. The large altar painting, so familiar to those who had worshipped in 
the old church, was placed on the east wall of the room. This painting, a 
copy of the familiar Hoffman painting depicting Christ teaching the multi- 
tudes, had been a gift from the Oldenburgs in 1894. Mrs. Oldenburg had 
“with her own artistic hand” painted the picture, as Pastor Hoikka stated in 
his yearly report. 





Architect's drawing of new church 


In July 1951, the temporary Chapel was dedicated. Finally on June 14, 
1953, the new church was dedicated. Years of tremendous work and sacrifice 
are represented in the church. Architects Wicks and Brown of Astoria drew 
the plans. Mrs. Brown studied under the famous Finnish architect, Eliel 
Saarinen, and thus: it reflects some of his style. 


The simple lines of the church, with its beautiful entrance-way, stained 
glass windows, pews, marble cross, altar and altarware, altar rail, lectern, 
pulpit, hymn board, baptismal font, and light fixtures are gifts of members 
and friends of the church. Pastor Kaskinen was the moving force in this 
great building program and the members displayed the same faith shown 
by the early founders of the church in Astoria. The church was now com- 
plete except for the bricking and erection of the bell-tower. 

The 64th annual convention of Suomi Synod was held in Astoria in 1953. 
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Early in 1954 Pastor Kaskinen received a call from the Messiah congre- 
gation of Portland, Oregon, and by June of the same year the church was 
again without a pastor. 

The next eighteen months without a pastor were anxious ones for the 
congregation. The members felt the barrenness of a church without a pastor. 
Nevertheless, the work of the church went on under the leadership of the vice- 
chairman Neil Erickson. Pastors of the Columbia Conference of Suomi Synod 
willingly took upon themselves the added task of spiritual guidance of the 
Astoria congregation. Visiting pastors from Suomi Synod, and from Finland, 
found a receptive congregation. Astoria pastors, especially from the Lutheran 
churches, offered their services. All the organizations of the church continued 
their work. The Dinner Committee served lunches and dinners regularly to 
Astoria service clubs to meet the large monthly payments due on the church 
obligations. Many donated money and labor. The Sunday School enrollment 
continued to rise. The prayer life of the congregation became stronger as 
they prayed for guidance and the promise of a new pastor. Many times they 
were discouraged, but they would not give up. Despite the debts which were 
owed by the congregation, they assumed still another obligation: the pur- 
chase of an electronic organ. They also made plans and began the building 
of a modern parsonage. 

Pastor Wayne V. Kuusisto, before his year's study in Finland, had indi- 
cated a willingness to come to Astoria. The congregation waited and worked. 
In September of 1955, Pastor Kuusisto and his wife arrived in Astoria. God's 
guiding hand had again led a pastor to Zion. The church debts did not seem 
to worry the pastor. That the parsonage was not finished and he and his wife 
had to live in crowded quarters did not deter him. 

This faith in God and an appreciation of his congregation has accom- 
plished much spiritually and materially. Both the pastor and his wife are 
interested in Luther League work. The young people of the church have had 
unusual experiences, the outstanding one being their chance to attend the 
Lutheran World Federation Assembly in Minneapolis, Minnesota last year. 
Some two hundred new members have been added to the church roster. The 
new parsonage was dedicated іп 1956 by Dr. Raymond Wargelin, President 
of Suomi Synod. A lot adjacent to the church was bought, a new heat ex- 
changer was installed for the chapel іп 1958, and the last payment on the 
organ has been made. New hymnals were bought for the congregation. Тће 
pledge system was put into use for the first time in the fall of 1957. This year 
the church hopes to build a memorial tower and to finish the exterior of the 
church. 

How appropriate it would be that the tower built in memory of the mem- 
bers past and present, should be built on this, the 75th anniversary of the 
founding of the church. How appropriate it would be to hear again the bell 
with its timely inscription: May your voice ring in thanksgiving to the Lord 
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The words of music of this song were written 
by Mrs. Eino Mattson, member of Zion Lutheran, 
especially for this 75th anniversary. 
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Тһе Mind of Christ 


Raymond W. Wargelin, President Suomi Synod 


“Have this mind among yourselves, which you have in Christ Jesus.” 
Phil. 2:5. What an illustrious privilege is yours, you who are members of 
the Zion Lutheran Church of Astoria. 
God has granted you the opportunity to 
celebrate the 75th anniversary of your 
congregation! The date of the founding 
of your congregation takes one's memory 
back to the very pioneer days of the 
northwest section of our country. How 
hardy were the settlers of that day! How 
daring and how courageous they were 
in their faith! It appears that among 
the first things these settlers at the mouth 
of the Columbia did, was to establish a 
Lutheran congregation and build a 
church to provide this congregation a 
suitable house of worship. These people 
did not want to be without the comfort 
of God's Word nor without the guidance 
of the Saviour. The blessings of this 





established work has been felt all over 

Dr. Raymond W. Wargelin the northwest area. They have passed 

on from the fathers to the children's 

children in that the work has been continued and these children have hon- 
ored God with a modern, substantial, house of worship. 

We realize of course that there is a further responsibility in being the 
beneficiaries of the "faith delivered unto the fathers." There is a responsibility 
that comes to us as a result of being Christians. Surely there must be growth 
that is to take place in our spiritual life! It is true that each generation, and 
each individual, must come to take their own stand of faith апа mark their 
own position in the obedience of faith to the Lord Jesus Christ. We are not 
saved by virtue of our father's nor our mother's faith. Yet there is a spiritual 
heritage that is passed on to the generations, which serves to enhance spiritual 
growth in God's people. This spiritual heritage may be the presence of а 
strong, dependable, Christian tradition; well-established churchly practices; 
and well-founded institutions for the profit of the coming generations. How- 
ever, all this may still be but on the surface, if there is not discernable in the 
life of each individual growth in faith апа conformity to the mind of Christ. 
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Having the mind of Christ, means growth in Christlikeness. Horizons 
unlimited is the prospect for each Christian living the life of faith in Christ. 
Apostle Paul speaks to Christians of all times; their concern in this regard 
should be forever continuing. “Until we all attain to the unity of the faith, 
and of the knowledge of the Son of God, to mature manhood, to the measure 
of the stature of the fulness of Christ." Eph. 4:13. Some further glimpses of 
this are expressed by God's servants when they exhort each other in this man- 
ner, "If then you have been raised with Christ, seek the things that are above 
where Christ is." Col. 3:1; and again, “Не died for all, that those who live 
might no longer live for themselves but for him who died for their sake and 
was raised." П Cor. 5: 15. 

As Evangelical Christians we have come to realize that growth towards 
the mind of Christ is not merely dependent upon the exertion of our will- 
power. Human resources, no matter how good they are, will not suffice. The 
word of the Lord to his prophet of old was thus, "not by might, nor by power, 
but by my Spirit.” Тһе spirit of Evangelical Christianity is the knowledge 
that we have all things in Christ. Martin Luther expresses it beautifully in 
the following words: 


With might of ours can naught be done, 
Soon were our loss effected; 

But for us fights the Valiant One 
Whom God Himself. elected, 

Ask ye who this may be? 

Christ Jesus, it is He, 

As Lord of Hosts adored, 

Our only King and Lord, 

He holds the field forever. 


Jesus Christ and His glorious Gospel is day by day the power that we need 
to achieve the mind of Christ. Our Lord gives us more abundantly than we 
can possibly ask. The expectant believer, whose horizons continue to be un- 
limited, will find resources for his every need. 

As you celebrate your 75th anniversary, may God work the mind of Christ 
more and more in your midst! Тһе end result will then be the glory of God 
and His Son, even as the Apostle Paul says, "that at the name of Jesus every 
knee should bow, in heaven and on earth and under the earth, and every 
tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father." 
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How beautiful are the feet of them that preach the gospel of peace, and 
bring glad tidings of good things. (Romansa 10: 15) 


J. J. Hoikka, Founder, 1883-85; 1893-95 
W. Williamson (temp.), 1885-86 
J. W. Eloheimo, 1888-89 

Adolf Кпрра, 1890-92; 1898-01 
Henrik Tanner, 1895-97 

А. А. Virtanen, 1901 

A. E. Backman, 1902 

К. G. Rissanen (temp.), 1902 
Hannes Leiviskä, 1903-05 

S. H. Rönkä, 1905-10 

E. Hakala, 1910 

David J. Elm, 1912-19 

F. V. Kava, 1919-22 

Arvo J. Korhonen, 1922-32 

Evert E. Torkko, 1932-41 

F. W. Kaskinen, 1942-47; 1949-54 
M. E. Hagelberg, 1948-49 

W. V. Kuusisto, 1955- 
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10 Years 01 the 75 


F. W. Kaskinen 


"It has been talked about for a long time," said Charles Lauru, then the 
treasurer of the church, as he brought a truckload of firewood to the old 
parsonage for the first time since we had 
arrived in Astoria in October of 1942, 
"but I do not believe that we shall ever 
see a new church building here," he 
added. 

He and many others, however, now 
gone to their rest, did see the day when 
the new building was rising slowly but 





surely to house Zion congregation in 
her third temple of worship. Many 
names crowd our minds of those mem- 
bers now gone to the eternal church who 
caught the vision of the new church and 
joined heartily to work for its fulfill- 
ment. We think of Frank Ross, John 
Penttilä, Matti Kemppainen, John Jääs- 
kelä, Sven and Katri Lonberg, Victor 
Lonberg, Richard and Ida Johnson, A. 
A. Anderson, Mrs. Anna Ilberg, Fabian 
Tolonen, Aurora Mattila, Charles and Pastor F. W. Kaskinen 
Josephine Williams, Efram Laakkonen, 

Mrs. Josephine Jackson, George Bakkela—so many, it seems impossible they 














are no longer there. 


Not only did the congregation need a new building, however. The future 
of the congregation did not look very bright when we arrived. The seed that 
had been sown by faithful pastors before us had been scattered and even 
almost choked because of long intervals without a pastor, the language prob- 
lem, and the confusion of the war. There was no Sunday School. The first 
Sunday after we announced the start of Sunday School only six children 
showed up, four of them ours. With the faithful work of the superintendent 
and teachers the enrollment had grown to 65 when activities were transferred 
to the new church on New Year's Day, 1951, and to 133 when we left Astoria 
in 1954. We often wonder where the over 200 children now in Zion's Sunday 
School would be had it not been for the prayers and hard work of such leaders 
as Helen Hull, Hilma Simonson Backman, Sylvia Mattson, Esther Pernu and 
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so many others who took this vitally important work upon their shoulders. 
The new facilities are wonderful for the Sunday School, of course, but the 
message that is taught is even more important to its growth both in number 
and in depth. 

We recall also how discouraging was the lack of response to the intro- 
duction of English and to the exhortation to regular attendance at worship 
services. It was not until the young men returned home after the war that this 
phase of the church work really took root. One greatly helpful influence was 
the Zion Fellowship, under the leadership of Ervin Rinell, Toivo Koski, Viljo 
Malen, Roy Hansen, the Simonson brothers, and others, which became a 
mighty force enabling the congregation to venture into such an undertaking 
as the building of a new church edifice. "О Zion Haste, Thy Mission High 
Fulfilling,” theme song of the Fellowship, rang through the church as the 
group sang and thought of the mission in Astoria "to tell to all the world that 
God is Light." 

What enthusiasm when the new building program got under way! Seldom 
can one see so much of time, effort and sacrifice on the part of such a great 
majority of people as was shown by Zion's members, each doing what he or 
she was best able to do for literally years, in the evenings and on Saturdays. 
Building chairman Viljo Malen and many of the men were seen night after 
night poring over plans in the echoing chambers of the building. At last the 
interior was completed and with much rejoicing the building was dedicated 
to the service of God. 

In this building up of Zion church, both physically and spiritually, it was 
our joy to pray, labor and sacrifice for ten years. In order that the church 
could concentrate on its building program, we tried to carry the payment of a 
home of our own for the last three and one-half years of our stay іп Astoria. 
How great would be our discouragement if the work of the church had come 
to a standstill after we left and all the preceding ten years had been in vain! 
But our greatest reward and joy, thanks be to God, is that Zion church has 
pressed forward, working toward the completion of the exterior of the build- 
ing and the.pointing finger to heaven, the tower, as well as the extension of 
the congregation in number, the advancement of the Sunday School and youth 
work, and the development and maturing of all the members in their Chris- 
tian faith. 

On this diamond anniversary of Zion Lutheran Church we bless all of 
you, thanking you for the rich and happy memories of you during the ten 
years we worked with you, and praying for God's richest blessings for your 
continued growth better to serve Him. 
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Publish Glad Tidings 


A lad of nineteen years strode up the pitched streets of the city named 
after John Jacob Astor. Dressed in an Oxford grey suit, traveling light, he 
: sought the parsonage of the Rev. Pastor 
Frans William Kaskinen. He held 
forth at the venerable Zion Ev. Luther- 
an Church, Eighteenth at Grand Ave- 
nue. Astor Column was to be the gen- 
eral land mark; the church was ђе- 
neath it down the hill toward the wide- 
ly yawning Columbia River. So he 
had been told in Portland. That had 
been the sage advice of the summer 
supply pastor there, a schoolmate of 
two years seniority in the seminary. 

Ah, yes. Here it was. Eighteenth 
Street, due South. But there was to be 
a tall, graceful spire to indicate the 
place! The church was to be a white 
edifice of sixty years standing. Serious- 
ly now, the young lad with the small 

Pastor Henry R. Kangas suitcase had reveries of spires created 

by a Sir Christopher Wren, whose 

towers were the inspiration for the lovely white churches of New England. 

With dreams of such beauty he strode up Eighteenth street wondering at 
what lovely spot Grand Avenue would cross it. 

Charged by the vision, it mattered little that, in going along, the city 
seemed. not to "improve." There were board walks. To the left he saw a 
blacksmith shop. At the end of the street stood a tongue-in-groove board 
garage. It took him a moment or two to see that to the right of him, tower- 


Henry R. Kangas 





ing atop a rectangular box-like structure with windows like hall-windows, 
stood a church! Winter gales seemed to have tilted it a bit toward the hillside 
and away from the river. 

So, this was it! There stood Zion Ev. Lutheran Church, steep stairs, 
fragile steeple, cross and all. Behind it, accessible by a cement walk to the 
left, was a large brown-shingled house. To it the lad made his way. That 
must be the parsonage. He could not help, in passing toward it, to see how 
generously the neighbor lady harboured cats. A family of them sat on the 
little porch of the little house, behind the growing briars, in such numbers 
that the image of the Bible that a tired memory helped serve to parallel the 
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moment was that of the Gerasene swine (!) of which the Bible says there 
were “а large herd," Luke 8: 32. 

Inside, there was waiting a warm reception, a good meal, and some 
friends of the pastor's family from Minnesota. It didn't seem to take long to 
make friends. Тһе Kaskinens were cordial, the children were only a few 
years younger than the "assistant to the pastor," and it took only a few mo- 
ments to weigh everything in the balance of one's inadvertent judgment to 
see that the summer here might be an altogether happy one. 

The summers proved to be two! The lad had agreed to come West with 
no particular stipulation as to salary. There were to be no big offerings; 
people were to give as they were moved. Moved they were. In spite of the 
youth of the assistant, the bumbling services he must have rendered, and the 
fears of a novice obvious on every front, the parish rallied with their free-will 
donations. By the end of the summer each year, the lad left with a good share 
of the next year's school expenses in his pocket. One cannot forget such 
generosity. А huge item was the upkeep by the parsonage folk. It made a 
lad feel that the parish was not only old, but that it had a big future. If the 
people could be generous to a passing seminarian, what must be its possibili- 
ties when concentrated on a program to build, to minister more widely, to 
move right up to the times! 

Time has borne out the verity of that dream. The parish that treated a 
poor seminarian to two of the richest summers that a lad can have has gone 
on to great things. А lovely modern church, a spacious parsonage, a growing 
program are with it to mark its Diamond Jubilee. Prayers and pains and 
poise in the face of new demands has made of Zion Lutheran Church a force 
in the community and a pride in the Suomi Synod. 

In 1953 it was the privilege of this writer to drive up to the new church. 
Spanking new, it had been dedicated but a week earlier. How different from 
the walk of 1944! Not by a briar patch, but next to the city's heart. Not lean- 
ing, but erect. Not complaining about the blasts of yesteryear, but poised for 
the future. Not decrepit, but youthful. 

Now that Zion is celebrating its 75th anniversary, my greeting to her 
would be that she would sing anew the hymn that used to be most popular 
during the two summers of my stay, 1944-1945. I leave to pray, as we sang 
together already over fourteen years ago: 


“О Zion haste, thy mission high fulfilling, 

To tell to all the world that God is light; 
Give of thy sons to bear the message glorious, 
Give of thy wealth to speed them on their way, 
Pout out thy soul for them in prayer victorious, 
And haste the coming of the glorious day." 


Luther Service Book and Hymnal, 314 
5) 


Consider These Three 


Greetings to Zion Lutheran Church of Astoria, Oregon. 


Evert E. Torkko 


The seventy-fifth anniversary observance of any congregation, in this 
instance, Zion Lutheran Church of Astoria, Oregon, can serve as a focal point 
in three aspects: first, to reminisce on the past 
experiences, activities and history of the con- 
gregation; secondly, to focus one's attention on 
the present position and responsibilities of it; 
and thirdly, to project one's vision into the fu- 
ture to realize the vast opportunities a congre- 
gation has in the light of God's promises. In 
each category there can be certain essential fac- 
tors that should always be considered that an 
anniversary observance of a congregation. will 
not become a matter of sentimentality only. 





Relative to the past, regardless of the many 
Pastor Evert E. Torkko shortcomings and failures that can be detected, 
there always stands out this fact that God did 
begin his work in a particular communion and carried it through the years. 
It is extremely important that a congregation realizes that the "foundation of 
God's work" was laid by God himself. A congregation should experience 
elation over the fact that many in the past were established on this foundation 
and have passed on to their rest having become assured of God's salvation. 
Although there is reason to glory in the outward accomplishments of a con- 
gregation, yet this reaching down into the roots of God's grace as discerned in 
the lives of former members of the congregation can be cause for true joy, for 
the good work that God began in them was continued to the end of their 
days. You in Zion Lutheran Church of Astoria can and should stand at at- 
tention in reference to the many "saints" that have been in your church. 


Тћеп in reference to the present, a membership of a congregation should 
always be keenly aware of the opportunities it has of witnessing to the cause 
and work of Christ's church. In the present it is not a matter of reminiscing 
so much as it is of having God's work carried into the present membership, 
circumstances and environment. In all this a congregation should keenly 
sense the needs of human beings whom God even in this day would bring into 
a glorious experience of his salvation. It means also to become activated by 
the power and love of God for the impregnation and saturation of the prin- 
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ciples of God's salvation into as many human beings as possible in а member- 
ship and environment of a congregation. 

Finally, it is essential that a congregation always have a wholesome 
forward-look. A true member in any congregation is sustained by the hope 
of salvation that shall come to him on the latter day. But, this is not to be a 
matter of sentimentality only, for the Christian hope entails the grave respon- 
sibilities that a member of a congregation has relative to the work of God in 
the future. In fact, one is encouraged strongly into this line of thought by 
the promises of God which always point to his work in the future days. God 
has not accomplished all things in the past, nor will he be able to do so in 
the present age, but will demand time in the future to consummate his work 
of salvation for mankind. 

Thanking God for the many blessings from God to Zion Lutheran Church 
of Astoria during the past seventy-five years, and trusting that God will con- 
tinue his good work in the present and in the future, I remain 


Evert E. Torkko 
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“Тата on se päivä.” 
Uuras Saarnivaara 


Astorian suomalaisile oli suuri se päivä, jolloin heidän keskuudessaan 
syntyi seurakunta. Se oli Herran tekemä päivä. Kristuksen seurakunta ei ole 
ihmisten perustama, vaan Jumalan syn- 
nyttämä ja antama. Apostolin sanojen 
mukaan se on uskovien äiti: Jumala syn- 
nyttää maan pääilä itselleen lapsia seura- 
kuntansa välityksellä, sen julistaman pa- 
rannuksen ja syntien anteeksiantamuksen 
sanan kautta. Seurakuntaa Hän myös 
käyttää hoitaakseen ja kasvattaakseen lap- 
siaan taivasta varten. Jo vanhan kirkon 
aikana sanottiin: Jolla seurakunta ei ole 
ашпа, sillä Jumala ei ole Isänä. 

Jumalan varsinainen ja todellinen seu- 
rakunta on pyhien yhteys. Kirkkomme 
tunnustuskirjoissa Luther sanoo: “ЗША 
tietäähän, Jumalan kiitos, seitsenvuotias 
lapsi, mikä seurakunta on, nimittäin py- 
hät uskovaiset ja ne karitsaiset, jotka kuu- 
levat Paimenensa ääntä.” Tätä seurakun- 
taa Jumala käyttää synnyttääkseen ja hoi- 
taakseen itselleen lapsia, jotka tietävät Pastori Uuras Saarnivaara 





Jeesuksen veressä saaneensa syntinsä an- 

teeksi ja joilla on Jumalan valtakunnan vanhurskaus, rauha ja ilo Pyhässä 
Hengessä. Mutta tämä seurakunta tarvitsee työtään varten maan päällä ulko- 
naisen seurakuntajärjestön, jonka välityksellä ja jossa se toimii. 

Jumala on tehnyt kuluneiden 75 vuoden aikana Astorian seurakunnan 
piirissä pelastavaa ja kasvattavaa työtään sanansa ja Henkensä kautta ja tekee 
edelleen. Minulle ja perheelleni on eräs elämämme rakkaista muistoista se 
aika kesällä 1941, jolloin sain kesälomani aikana palvella Astorian seurakunta- 
piiriä, johon silloin kuuluivat Astorian lisäksi Brownsmead, Ilwaco ja Naselle. 
Herra oli kanssamme ja teki työtään, ja saimme kiittää Häntä siitä, että Hän 
veti sieluja Poikansa autuaaksitekevään tuntemiseen. Lähettäessäni puolisoni 
kanssa Astorian seurakunnalle onnitteluni ja siunauksen toivotukseni sen 
merkkipäivänä toivon ja rukoilen, että Kristus voimallisesti rakentaisi sen 
piirissä seurakuntaansa, ja että siinä palaisi yhä kirkkaampana ja voimakkaam- 
pana elävän raamtullisen uskon tuli ja valo. | = 

Sisälähetysopistossa Kauniaisissa 


kesäk. 17. pnä 1958. 


Herran huoneen siunaus 


Arvo |. Korhonen. ....... 


Astorian S. 5. Zion Lutheran seurakunta viettää 75-vuotisjuhlaansa syys- 
kuun 14—21 p:nä 1958. Muistan kun siellä seurakunnassa ollessani vietettiin 
40-vuotisjuhlaa. Tulinhan olleeksi siellä 
seurakuntaa hoitamassa muutamaa kuu- 
kautta vaille 10 vuotta, jotka olivat alku- 
toimintavuosia pappistoimessani. 

Se silloinen kirkko oli siunattu Her- 
ran huone. Sinne äidit kantoivat äsken- 
syntyneitä sylilapsiansa alttarin ääreen, 
kastemaljan viereen, jossa heitä otettiin 
Jeesuksen käskyn mukaan Kolmiyhteisen 
Jumalan armoliittoon. Siellä meidänkin 
kolme tytärtä saivat lapsina kasteenarmon 
osaksensa. 

Pyhäkoulu kutsui ja kokoili kasvus- 
saan kehittyviä lapsia saamaan hengellis- 
tä taivaallista siunausta Jumalan sanan 
opetuksen ja rukousten kautta. 

Rippikoulunuoriso hiljentyi omakoh- 
taisesti. mietiskelemään elämän tärkeyttä 





lain ja evankeliumin valossa, ettemme 
eläisi itsellemme, vaan Hänelle, joka mei- Pastori Arvo |. Korhonen 
dän eedstämme on kuollut ja ylösnoussut. 

Siunausten siivet suojelivat oppilaita selvän sanan ääressä oppitunneilla. Siitä 
on vielä todistus opettajan paikalla olevallakin. 

Hääjuhlissa, vihkimisen hetkellä, kuultiin vakavia vannoituksia, rakkaut- 
ta ja uskollisuutta lupaavia lupauksia toisiansa kohtaan. Iloisissa hääjuhlissa 
satoi rakkautta ja siunausta niinkuin ryyniä nuoren parin päälle. 

Hautaussaatoissa, surujuhlissa, muistopuheiden sanan ääressä, sydämet 
sykkivät elämän tärkeyttä ja sen katoavaisuutta, ettei ole täällä maan päällä 
pysyvää asuinsijaa, vaan tulee etsiä tulevaista, jossa on iankaikkinen elämä. 
Iankaikkinen elämä on Jeesuksessa Kristuksessa meidän Herrassamme. Hä- 
neen uskovien ei tarvitse murehtia niinkuin niiden joilla ei toivoa ole. Herra 
siunaa suruissa ja Jumala on lohdutuksen Jumala silloin kun ei kukaan muu 
voi lohduttaa. 

Herran päivät, suviset sunnuntait, y.m. vuotuiset juhlapäivät jumalanpal- 
veluksineen, ovat olleet, ja ovat aina, Jumalan sanan ja sakramenttien ääressä 
suuria siunauksen hetkiä Herran huoneessa. Paavali tiesi sen tärkeyden kun 
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hän sanoo: *Älkää ylönantako yhteistä seurakuntaa niinkuin muutamain tapa 
on.” Se oli ja on vielä huono vahingollinen tapa muutamille ja monelle. 

Ps. 84 2—5 vanhan liiton hurskas kuningasa kunnianarvoisassa asemas- 
saan ylistää Herran huoneen suloisuutta: *Kuinka ihanat ovat Sinun asuin- 
sijasi, Herra Sebaot! Minun sieluni ikävöitsee ja halajaa Herran esikartanoi- 
hin; sieluni ja ruumiini riemuitsee elävän Jumalan edessä. Löysihän lintunen 
huoneen, ja pääskynen itsellensä pesän, johonka he poikansa panevat — Sinun 
alttarisi ääressä, Herra Sebaot, minun Kuninkaani ja Jumalani! Autuaat ovat 
ne, jotka Sinun huoneessasi asuvat; vielä he Sinua kiittävät! Sela.” 

Siunauksen virrassa ollessa on edelläolevat sanatkin kirjoitettu, ja siu- 
nausta aina saapi isoava ja janoava sielu kuullessaan ja lukiessaan Herran sa- 
naa, jossa on henki ja elämä. 


Herran huone oli Israelille pyhä paikka. Se iloitsi saadessaan mennä sin- 
ne; se kärsi kun se ei päässyt sinne. Se tiesi olevansa siellä Jumalan kasvojen 
edessä. Jeesus tiesi pyhäkössä ollessaan olevansa siellä missä Hänen Isänsä on. 
Siellä saadaan siunaus. Jeesus viihtyi siellä. Maria ja Joseppi löysivät Jeesuk- 
sen pyhäköstä. Pieni hetki Herran huoneessa voittaaa tuhannen päivää muu- 
alla. Jeesus tuli tapansa mukaan pyhäkköön; Hän tuli 12-vuotiaana j.n.e. 
kuten evankeliumeissa kerrotaan. On mentävä, on tultava Herran huoneeseen. 
Ellet mene tai tule etsimään siunausta, jäät ilman. 


Toivon, ja yhdessä toivotamme, runsasta Herran siunausta juhliessanne 
suurta juhlaa kun se teidän Zion seurakunta on saanut Herran armosta toi- 
mia 75 vuotta. Monet, monet ovat senkin seurakunnan kautta saaneet taival- 
taa taivaaseen, ja edelleen on sen jäsenillä vapaus käydä kaikkein pyhimpään 
Jeesuksen veren kautta. 


*Armosi, oi Isä, kallis kuohua suo juuri nyt! 

Janoova syömemme täytä Hengelläsi juuri nyt! 
Virrat, virrat ne armon autuutta, lohtua tuo. 
Runsaammin kuin pisaroittaan niiden nyt kuohua suo!” 


Vuosikymmenien takaa 


Е. V. Kava 


Siirryttyäni keväällä 1919 Michiganista Astoriaan, Ore, tulin pian huo- 
maamaan miten erilaista oli ympäröivä luonto ja vallitsevat olosuhteet sekä 
kristillinen elämä luonteeltaan kummallakin paik- 
kakunnalla. Lännellä se yleensä teki voimakkaan 
läheisesti koskettavan vaikutuksen kuten suuri 
luontokin voimakkaine ilmiöineen. — Erikoisesti 
Astorian Siion seurakunnassa tulin kosketukseen 
elävähenkisen syvälle perustuneen uskonelämän 
kanssa, jolla tunnustava kristillisyys oli huomat- 
tavana piirteenä. Olihan siellä jo vuosikymmeniä 
tehty ahkerasti Jumalan sanan kylvötyötä sekä 
järjestetty seurakunnallisia työmuotoja. Siten va- 
kiintuneiden olojen pohjalta oli hengellinen elä- 





mä lähtenyt kehittymään ilmeten hyvinkin voi- 
makkaissa muodoissa. Niinpä esim. ompeluseura- Pastori F. V. Kava 
toiminta, pyhäkoulutyö ja seurojen pito kodeissa oli hyvin vilkasta. Osanotto 
Juhliin ja yleisiin jumalanpalveluksiin oli erittäin runsas. 

Siunausrikkaita olivat usein pidetyt rukouskokoukset, joiden merkitys 
seurakunnan hengellisen elämän rakentumiseksi on varmaan ollut suuri- 
arvoinen. Suurena tukena ja hyvänä apuna minulle olivat seurakunnassamme 
silloin vaikuttavat maallikkopuhujat, jotka monissa tilaisuuksissa rikastuttivat 
esitettyä ohjelmaa. Niiden luku lisääntyikin niinä aikoina tapahtuneiden ће- 
rätysten johdosta. 

Tällaisten yleisten muistelmien lisäksi tahtoisin vielä mainita, että suu- 
resti kiitollisena muistelen niitä lukuisia seurakuntalaisia, jotka henkilökoh- 
taisesti osoittivat erikoista ystävällisyyttä minua ja perhettäni kohtaan. Monet 
näistä läheisistä ystävistä ovat uskossa kuolleet ja siirtyneet riemuitsevaan seu- 
rakuntaan. 

Astoriassa oloaikani muodostui minulle valoisaksi ja erittäin sisältörik- 
kaaksi vaiheeksi toimintakautenani siirtolaispappina. Palatessani sieltä koti- 
maahan olin saanut entistä rikkaamman ja kokemusperäisemmän sisällön 
elämääni. Tämä on ollutkin tärkeänä edellytyksenä ja hyvänä apuna täkä- 
läisissä oloissa toimiessani suurissakin seurakunnissa, joiden hoitamisessa on 
kysytty taitavaa menettelyä, ahkeraa työskentelyä, henkisiä voimia ja uskon- 
luottamusta. 

Toivottaen 75 vuotta täyttäneelle Astorian Siion seurakunnalle parhainta 
onnea ja menestystä, toivon, että se Jumalan armon vahvistamana yhä edis- 
tyisi sekä sisällisesti että ulkonaisesti voimistuen kasvaisi Jumalan ja Vapah- 
tajamme Jeesuksen Kristuksen armossa ja tuntemisessa. 


Myllykoski, Suomi 


ASTORIAN 


seurakunnan keskuudessa 


David |. Elm 


Suuri Поп on tervehtiä Astorian Siion seurakuntaa, kun olette kokoon- 
tuneet juhlimaan 75:ttä vuosijuhlaanne. Tulooni sinne v. 1912 nuorena koke- 
mattomana työntekijänä sain rohkaisua vanhoil- 
ta, kokeneilta seurakuntalaisilta. Heitä ei enää 
siellä montakaan ole, jotka silloin olivat toimin- 
nassa seurakuntatyössä. Herra on heitä kutsunut 
kutakin aikanaan siirtymään täältä vaihtelevien 
vaivojen maasta, ja ovat toivon mukaan saaneet 
astua päärlyporttein kautta sinne Пай uuteen 
Siioniin. Mutta lienee useita keskuudessanne, jotka 
ovat olleet rippikoulussani ja joita olen saanut kas- 
tetoimituksen välityksellä saatella Herramme seu- 
rakuntaan. 

Yksi asia tulee mieleeni, että taidan olla ainoa 
Astorian suom. ev.-lut. seurakunnan opettaja, joka 





on vihitty avioliittoon siellä ollessaan vanhan kirk- 

Pastori David ]. Elm konne alttarin ääressä. Se tapahtui seurakuntanne 

jäsenen miss Anna Maria Thompsonin kanssa 

elok. 6 p:nä 1913, virantoimittajana ollen seminaarikumppanini pastori Otto 

Kaarto. Tyttäremme Eleanor on meille syntynyt Astoriassa. Hän on aviolii- 

tossa eversti insinööri Edward B. Locke'n kanssa ja heillä on 12-vuotias poika, 
isänsä kaima. Asuvat Massachusettsin valtiossa. 


Paljon on meillä muistoja Astorian seurakunnan keskuudessa, sillä onhan 
se virkatoimeni neitsytseurakunta, jota palvelin 7 vuotta. Silloin olin nuori, 
mutta nyt on vanhuus saavuttanut meidät. Asumme Chassellissä, Mich., omas- 
sa kodissamme virkavapaana siinä toivossa ja uskossa, ettei Jumalan sana, jota 
olen koettanut kylvää kaikessa heikkoudessani, ole turhaan mennyt. 


Tervehdin täten ja tähän myös yhtyy vaimoni seuraavilla raamatun lau- 
зе а: “Та minä näin, ја katso, Karitsa seisoi Siionin vuorella ja hänen kans- 
saan sata neljäkymmentäneljä tuhatta, joiden otsaan oli kirjoitettu hänen ni- 
mensä ja hänen Isänsä nimi.” Ilm. 14:1. Sentähden sanotaankin Raamatussa: 
“Katso, minä panen Siioniin valitun, kalliin kulmakiven, ja joka häneen us- 
koo, ei ole häpeään joutuva.” 1 Piet. 2:6. "Ja Herran pelastetut palaavat ja 
tulevat Siioniin riemulla, ja ijankaikkinen ilo on heidän päänsä päällä; riemu 
ja ilo saavuttaa heidät, mutta murhe ja huokaus pakanevat.” Jes. 35:10. "Herra 
siunatkoon sinua Siionista, Hän, joka on tehnyt taivaan ja maan!” Ps. 134: 3. 
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75-vuotiaalle seurakunnalle 


у S ы .. .... . . . . . 2. > 
Jeesus Kristus on sama eilen ja tänään ja iankaikkisesti. — ергш: 


Eeli |. Hakala 


Minulle on suotui ilo lähettää tervehdys ja siunauksen toivotus rakkaassa 
muistissa olevalle Astorian luterilaiselle Siion seurakunnalle, jonka hoitajana 
sain v. 1912 olla useita kuukausia. Muistot siltä ajalta ovat valoisimpia muis- 
toja, mitä minulla lähes 50 vuotta kestäneeltä pappistoimeni ajalta on. 

Yhtenä valoisana piirteenä siltä ajalta haluan mainita sen sydämellisen 
ystävyyden, joka vallitsi seurakunnan jäsenten ja sen paimenen välillä. Seu- 
rakuntalaiset osoittivat myös suurta rakkautta ja ymmärtämystä meitä nuoria 
ja kokemattomia, vieraalle maalle ja vieraisiin olosuhteisiin tulleita kohtaan. 
Olimme seurakuntalaisten kanssa ikäänkuin samaa perhettä. Samaa ystäväl- 
lisyyttä sain osakseni, kun vierailin seurakunnassa v. 1916. 


Edellä mainittua tärkeämmän muiston olemme säilyttäneet siellä koke- 
mastamme hengellisestä siunauksesta. Tuntui niin kuin Jumalan tuulet olisi- 
vat silloin puhaltaneet seurakunnassa. Oli monia, joilla oli tärkeänä kysymys 
pelastuksesta. Ja oli niitäkin, joille kirkastui autuus Jeesuksessa Kristuksessa. 
Varmaan useat heistä ovat jo muuttaneet Isän kotiin. Meille itsellemmekin 
se aika oli hengellisessä suhteessa syventymisen ja kasvamisen aikaa. Vieläkin 
elämme siunauksesta, jolla Jumala siunasi meitä Astoriassa ollessamme. 

Tiedän, kuinka tarpeellinen ja rakas seurakunta on kaikille, jotka tahtovat 
pelastua taivaaseen ja myös niile kansalaisillemme vieraalla maalla, jotka, etsi- 
vät niitä, mitkä ovat ylhäällä. 

Vieraskirjassamme on 19. 2. 1941 sota-aikana perheineen mereen hukkuneen 
pastori U. Salmisen kirjoittama lause: "Even an ocean is too small to keep 
the children of God apart.” Tämän olemme kokeneet vaimoni kanssa todeksi 
omassa elämässämme. Vaikka Astorian seurakuntalaisten ja meidän välilläm- 
me on valtameri, niin hengessä olemme yhtä ja ajatuksin toistemme luona. 
Ja kerran, kun Herran omat kootaan Karitsan istuimen luo, ei merta ole enää 
eroittamassa Herran omia toisistaan. Siellä olemme lähellä Herraa. Ja ne, 
jotka ovat lähellä Herraa, ovat myös lähellä toisiansa. 

Seurakunnan Herra siunatkoon rikkautensa mukaisesti Astorian luteri- 
laista Siion seurakuntaa kaikella hengellisellä siunauksella. Tätä toivotamme 
vaimoni kanssa. 


Munkkiniemi, Perustie 23 as. 26, Finland. 


aes 


Ки ага seurakunta 


(Astorian, Ore. Siion seurakunnan 75-vuotis riemujuhliin syyskuussa 1958) 


Aino Lilja Halkola 


Kun seurakunta uhraa kiitosta, 
niin taivaan enkelitkin kuuntelevat 
ja portit helvetin ne vapisevat, 
kun kauas kaikuu veisuu valtava—! 
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Зе kiittàà korkeasta virastaan 
ја Herran armon välikappaleista, 
ja kalliosta, jolla saa se seista 


ja KRISTUKSESTA, perustajastaan. 


Näin kanssa kiitoksen se Herralle 
tuo asiansa rukouksessa aina; 

ja uskontaisteluissa voitokkaina 
sen riemuhuudot nousee taivaalle—. 





Ja muistellessaan aikaa mennyttä 

kun Herran auraan innoin tartuttihin—, 

ja tuntemisessansa kasvettihin—, 

se myöntää: kaikk' on HERRAN HYVYYTTÄ! 
ж.ж ж 

Oi kiità, kiitä riemujuhlassas 

ja pyydä Pyhän Hengen kosketusta, 

ja ehtoosateen syvää virvoitusta, 


ja OLLOS USKOLLINEN VIRASSAS! 


Kun myrskyisenä kohti loppuaan 
käy meno maailmassa katoovassa, 
niin siunaus-toivossansa autuaassa 
saa kirkko lujittaa vaan otettaan. 


Se lapset taivaan tielle johdattaa 
ja nuoret siunaa Herran alttarilla 
ja ruokkii vanhat taivaan antimilla. 
Sun muureisasi RAUHA asustaa! 





Siis Siion-seurakunta, juhli vaan 
ja ollos onnellinen Jumalassa! 
Jo pian taivaan iki-kunniassa 
sä Herran morsiona kruunataan! 


БИ m 


Greetings 


As vice-chairman of the Board of 
Trustees of Zion Lutheran Church it is 
with great joy that in behalf of the fellow 
members of the Board of Trustees and 
myself 1 have the opportunity of extend- 
ing our greetings on this joyous Occasion 
of celebrating the 75th anniversary of our 


church. 


Neil J. Erickson 


Vice-Chairman, Board of Trustees 








Zion Lutheran Church Board of Administration consists of twelve elected 
members in addition to the pastor of the congregation. Four members are 
elected each year for a term of three years. Those serving this year are as fol- 
lows: First row (reading l. to r.): Neil Erickson, vice-chairman; Pastor Wayne 
Kuusisto, chairman; Miss Helvie Silver, secretary. Second row: Ervin Rinell, 
secretary of the board; Ole Luoma, Ernie Larson, Wayne Oja, Vilho Perttu. 
Third row: Sulo Rinne, Walter Anderson, Lauri Pernu, Jesse Tufts. Francis 
Connolly is missing from the picture. Miss Annie Silver serves as financial 
secretary and treasurer of the congregation. The board meets once a month 
on the second Thursday. 
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Aurora Club 


The Aurora Club was organized by Mrs. A. J. Korhonen on October 17 
1925 at the Finnish Ev. Lutheran Church, later changed to the Zion Lutheran 
Church, as a club among the younger women of the church. Its purpose was 
to aid the church financially as well as spiritually. The Rev. A. J. Korhonen 
was pastor at the time. 

The club was named after the first president, Mrs. Aurora Mattila. First 
secretary was Elna Johnson; treasurer was Helen Wirkala. 


Hilma Lindberg 





The Aurora Club. Seated (1. то r.): Jennie Bowsby, Kate Erickson, Lulu 
Thompson, Anne Ek, Mary Kuusisto, [пез Erickson, Hilma Lindberg, Lillian 
Tinner. Back row: Olga Jackson, Mary Morrison, Kate Jackson, Eleanor 
Verschueren, Olga Axelson, Elsie Harris, Lillian Jackson, Dorothy Mickelson, 
Aune Luoma, Ingrid Lugnet, Elsie Kussman, Elizabeth Johansen, Grace 


Sunell, and Vilja Sarpola. 


It was decided to sew for the bazaars at the meetings held each third 
Thursday of the month. This was discontinued and an auxiliary was ог- 

. “ ‚ ^ “+ Оро m Я € * 7 DOE 
ganized, called the “Thimble Club in 1933, which met to do the sewing. та 
was discontinued іп 1937 but is now conducted by Ше younger ladies, former 
members of the Fellowship Club. 


nm 
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During the thirty-three years of its existence the Aurora Club has aided 
financially in many ways: А furnace was purchased for the old parsonage; 
dishes and silverware for the church; help given to the Young Peoples Society 
to pay for the piano they purchased; paid five years to the Lutheran Student 
Foundation of Oregon, who kept services at the University of Oregon, the 
Oregon State College, and Monmouth Normal for Lutheran students during 
the war: served as well as furnished eats at the Lutheran Service Center for 
service men; helped at banguets, bazaars, programs, and aided financially in 
the building of our beautiful new church as well as furnished the Social Hall. 





Aurora Sewing Club. Seated (1. to r.): Margaret Hill, Mary Kuusisto, 
Corrine Sjolund, Greta Malen, Hilja Haggren, Зета Osterby. Back row: 


Aune Malmberg, Helen Niemi, Rosemary Malen, Helen Hull, Darleen Fal- 
leur, and Vilja Sarpola. 


The finances for all these has been secured through bazaars, baked food 
sales and picnics, and the publication of a Recipe Book to which members 
contributed their favorite recipes. This has meant a lot of work for the mem- 
bers who so graciously have done their part. 

The officers for 1958 are: Mrs. Wayne Kuusisto, President; Mrs. Anne 
Ек, Vice-president; Hilma Lindberg, Secretary: Inez Erickson, Treasurer; 
and Lulu Thompson, Secretary of Treasury. 


эо 
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ZION LUTHERAN 


Brotherhood 


Ervin Rinell and Roy D. Hansen 


S NT PL Ree 
The Men's Brotherhood was organized at Zion in 1954 with Vilio Malen 
serving as the first president. 
The main purpose of this organization is to gather together men of the 
church for Christian fellowship. The meetings are held in the form of dinner 
meetings with the ladies of the Dinner Committee serving the meals. 





Front row (1. to r.): Ето Mattson, Francis Connolly, Ole Luoma, Neil 
Erickson, Pastor W. Kuusisto, William Thompson, Ervin Rinell, John Jack- 
son. Back row: Matt Jackson, William Kangas, Ernie Larson, Roland 
Hendrickson, John Parpala, Walter Anderson, and Viljo Malen. 


The Brotherhood has presented Bibles to the confirmation. school. mem- 
bers, and have also held work nights at the church. This year the Brotherhood 
sponsored the concert by the Suomi College Choir. 

Тһе officers for 1958 are: Ole Luoma, President; Jesse Tufts, Vice-presi- 
dent; Francis Connolly, Secretary; and Robert Alsbury, Treasurer. "Be kindly 
affectioned one to another with brotherly love; in honour preferring one an- 
other" (Romans 12:10). 


EL 





Zion Lutheran Sunday School — 1958 


"Bless, O, Lord, the instruction which 
we have received this hour, and grant 
that Thy precious Word may be so 
grafted into our hearts as to bring forth 
the fruits of righteousness, to the honor 
and glory of Thy name.” 

(General Prayer, 
Sunday School Service) 
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Zion Sunday School 


From as early as 1885 our Sunday School has been an active, self-sustain- 
ing part of the church, fostering not only the personal spiritual growth of its 
children but mission mindedness as well. Thus the first offering each month 
is for Foreign Missions. The children participate in local stewardship projects, 
too, in recent years contributing half of the $500 annual payment toward the 
purchase of the church parking lot which cost $3200. Enrollment, exclusive 
of the Cradle Roll, is currently 184. Sixteen teachers are on the staff. 

Dedicated men and women of the church have been available for this 
all-important and challenging work. Departmental heads during this anni- 
versary year were the following: Mrs. Eino Mattson and Mrs. Harold Niemelin, 
nursery; Mrs. H. R. Basel, primary; Mrs. Lauri Pernu, junior; and Mrs. Wayne 
Kuusisto, senior. А high school teenage class (post confirmation) was initiated 
three years ago and has drawn many to a systematic study of Bible truths. 

Teachers and officers in the picture are: First row (1. to r.): Mrs. Emil 
Onkka, Miss Sandra Ranta, Mrs. William Malmberg, Mrs. Wayne Kuusisto, 
Mrs. Toivo Osterby, and Mrs. Elizabeth Johansen; second row: Mrs. H. R. 
Basel, Mrs. Lauri Pernu, Mrs. Edward Rogers, Mrs. Harold Hovden, Mrs. 
Edwin Haapala; third row: Miss Anne Silver, Mrs. Eino Mattson, Mrs. Harold 
Niemelin, Charles Rogers, and Laddy Malen. John Milde is not in the picture. 

We thank and praise God for receiving us into His kingdom already as 
little children. May we continue to heed His commandment and nurture our 


children in His everlasting love and grace. 


Em 





Zion Church Choir. Front row (1. to r.): Sylvia Oja, Director; Elsie 
Kussman, Helen Hull, Hilda Connolly, Mary Kuusisto, Karen Sallila, Nancy 
Stenblom. Second row: Darlene Falleur, accompanist; Rosemary Malen, 
Kristina Pernu, Mae Sallila, Corrine Sjolund, Lillian Tinner. Third row: 
George Sjolund, Jesse Tufts, Neil Erickson, Elmer Sallila, Wayne Kuusisto, 
and Ervin Rinell. 





Zion А Cappella Choir (Finnish). Front row (1. to r.): Esther Pitkanen, 
Helvie Silver, Director; Hilda Tolonen, Olga Axelson. Second row: Helena 
Perttu, Anna Mikkola, Ellen Herlin. Third row: Pastor K 
Heilala, Vilho Perttu, Toivo Osterby, and Valio Rautio. 


иизъ то, Theodore 
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Leaguers visit Mt. Rainier National Park At Lake Crescent Lodge 
At Lake Crescent Lodge 





Luther League—in part Christmas Candles for Bazaar 
(Made and sold by L.L.) 


Luther League 


While we recognize the importance of every facet of church life, there is 
perhaps no work more satisfying than that which is directed to the young 
people of the congregation. From the cradle to the grave it is the church's 
function to serve its constituents. However, the impressionable age that intro- 
duces the confirmed into the fulness of church life deserves special guidance 
and love. 

With the introduction of the use of English on the scene of our church 
life, the names of our young people's organizations throughout the synod 
changed from “Nuorisoseura” to that of Luther League. Already in the '30's 
Zion had an active Luther League which beyond question did much in a 
positive and constructive way to effect the transition from Finnish to English. 


The impulsive nature of youth often defies tradition and established 
limits. То their advisors they bring both joy and sorrow. But there is always 
that. potential of mature Christian behavior that brings no small degree of 
admiration and amazement to their superiors. This manifests itself in their 
public witness at church programs, in their industry and zeal in planning 
group activities, and assuming the responsibilities demanded of youth. 

Of special significance on the part of the Luther League was participation 
at the Suomi Synod Luther League biennial convention, Northfield, Minn., 
in 1957, together with attendance at the Lutheran World Federation Assembly 
in Minneapolis. Five of our leaguers were present at these meetings. This 
year, 1958, eight leaguers made a 3-day journey touring the Olympic Peninsula. 

Meetings are held twice a month and the agenda calls for opening devo- 
tions, Bible study, special devotional program, games, and refreshments. 

A special project entered upon last year was the operation of a book coun- 
ter where devotional literature was sold to foster private devotions at home 
and in general help to establish the faith life of our members. 

Total membership numbers around 25, of which about 15 are active. Тће 
officers for 1958 are as follows: Laddy Malen, president; Jeffrey Craig, vice- 
president; Charles Rogers, secretary; Norman Niemi, treasurer; Elaine Lar- 
son, sergeant-at-arms; Kristina Pernu, publicity chairman and chaplain. 
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Piling for New Building Site 
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All-church picnic (1957) 





Saddle Mountain trip 


Nail Driving Contest Rev. and Mrs. M. Hagelberg and Hope 








Mr. and Mrs. William Thompson— 
Our faithful custodians 





In recent years Astoria has had a slight influx of men and women from 
Finland. Zion has been interested in them and about two years ago formed a 
social organization for these young women. They meet once a month for 
fellowship and especially for the purpose of learning and practicing the Eng- 
lish language by reading the Finnish Bible and the Revised Standard Bible. 
They also take part in the spring and fall bazaars with fine Finnish handwork 
and baked goods. 
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Ompeluseuran historiikki 


Anna E. Wirkkala 


Naisten osa Amerikan Suomalaisessa kirkollisessa työssä aivan sen alku- 
vaiheista asti on ollut ja on vieläkin erittäin tärkeä ja suuriarvoinen. Kun 
silmäilee eri paikkakunnilla perustettujen seurakuntien historioita, niin huo- 
maa että naiset, kotimaasta perittyjen uskonnollisten ihanteiden innoittamina, 
ovat olleet työn alkuunpanijoita. Kun sitten on päästy alkuun, eivät he mis- 
sään tapauksessa jättäneet sitä kesken. He perustivat keskuudessaan ompelu- 
seuroja, joiden työn tuloksista, ainakin alkuaikoina, seurakuntien aineellinen 
toimeentulo ja menestys suureksi osaksi riippui. 

Suomalaisen seurakunnan perustaminen Astoriaan vuonna 1883 ja sen 
hengellinen ja taloudellinen kehittyminen ei näytä olleen poikkeus siitä mitä 
muilla paikkakunnilla tapahtui. Vaikka tosiaan seurakunnan perustamisesta 





Lut. Siion seurakunnan ompeluseura. 


Istuallaan (vasemmalta oikealle), Greta Malen, puheenjohtaja, Selma 
Loukas, Sofia Lepistö, Martha Rinell, Anna Laakkonen, Anna Heikkilä, 
Hilda Tolonen, Mathilda Suomela, Wilhelmina Niukkanen; seisoallaan, 
Riika Mattson, Lily Lofgren, Ellie Stenholm, Anna Wirkkala, Hilda 
Rinne, Hilma Ostman, Ellen Herlin, varapuheenjohtaja, Amanda Silver, 
Lily Riekkola, Helen Berg, rahastonhoitaja, ja Maria Simonson, kirjuri. 


Ea 


kului seitsemän vuotta ennen kuin ompeluseura perustettiin ja järjestelmälli- 
nen губ sinänsä alkoi, voi varmaan otaksua, että tällä ajalla eivät naiset olleet 
joutilaina, vaan tekivät innolla ja rakkaudella työtä Jumalan valtakunnan 
lc Па. | 

ут 1 pnä 1896 kokoontui joukko naisia seurakunnan kirkkoon 
keskustelemaan mahdollisuudesta perustaa ompeluseura seurakunnan yhtey- 
teen. Sellainen päätettiin perustaa ja nimeksi sille annettiin Astorian Suoma- 
lainen Evankelis Lutherilaisen Seurakunnan Naisten Ompeluseura. Kokouk- 
sessa hyväksytyissä säännöissä sanotaan seuran tarkoituksen olevan: *Yksin- 
omaan toimia Astorian Suomalaisen Evankelis Lutherilaisen Seurakunnan 
sekä hengelliseksi että aineelliseksi hyväksi, valmistaa kaikellaisia käsitöitä, 





Joulumyyjäiset 


ja saatujen lahjojen, sisäänkirjoitus maksojen ja tavaroiden myynnin kautta 
kartuttaa seurakunnan varoja. Tämän ompeluseuran tärkein päämäärä on 
olla laitoksena, jonka sisällä kehitettäisiin uskonnollista ja hurskasta yhteyttä 
ja elämää sekä suosittaa paikkakunnalla asuvia suomalaisia seurakunnan jäse- 
niksi, ja erittäin on otettava vaaria Herran pyhälle ehtoolliselle päässeistä ty- 
töistä, kaikista suomalaisista naisista ja koettaa vaikuttaa seurkunnallista hen- 
keä sekä vanhempien että nuorien naisten ja miesten seassa.” 

Todellakin ylevä ja ihanteellinen päämäärä, jonka toteuttamiseen ompelu- 
seuran naiset pyhittivät itsensä. 

Perustava jäsenrekisteri jätettiin avonaiseksi tammikuuhun 1897, jolloin 
seurassa olivat seuraavat 41 jäsentä: 
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Elizabeth Hendrickson 
Hilma Riippa 
Josefiina Westman 
Katherine Anderson 
Brita. Hietanen 
Mathilda Broanda 
Гиза Larson 

Fanny Juntti 

Helena M. Lukasson 
Hanna Paldanius 
Justina Anderson 
Olga Регаја 

Alina Tervo 

Tilta Wirkkala 


Helena Johnson 
Fanny M. Berg 
Amanda A. Kerttula 
Katherine Kaikkonen 
Anna S. Jackson 
Мана Lukasson 
Elizabeth Barry 
Leena K. Wirkkala 
Lusiina Saari 

Ida Junttila 

Ida Myntti 

Amanda Larson 
Greeta Paakkari 
Sofia Lantto 


Sophia Maunula 
Maria Wikman 
Aleksandra Palmer 
Wilhelmina Newman 
Sofia Salvon 
Elizabeth Muuri 
Katherine Mäklin 
Leena Ke Järvi 
Виша Leppáluoto 
Sofia Hendrikson 
Ida Penttila 

Ida Haarala 
Emma Wirkkala 


Perustavista jasenista on viela elossa Helena Lukasson Berg, Emma Wirk- 
kala Similà, ja Tilta Wirkkala Myntti. 

Kokoukset pidettiin joka torstai kello 7 illalla. Käytännöllisten syiden 
vuoksi järjestettiin siten, että “ylakaupungissa” asuvat 27 jäsentä pitivät kes- 
kenään kokouksen ja samoin “alakaupungissa” asuvat 14 jäsentä kokoontuivat 
keskenään ja kuukauden ensimmäisenä torstaina pidettiin yhteinen kokous. 
Jäseniksi otettiin sekä nuoria että vanhempia ja sisäänkirjoitusmaksu oli 25 
senttiä ja kuukausimaksut 10 senttiä. Ylin päätös kaikissa asioissa oli kirkko- 
neuvostolla. Virkailijat valittiin kolmeksi kuukaudeksi kerralla. Ensimmäinen 





Kokous Lundmanilla v. 1957 


емо 


virkakunta oli: johtaja Elizabeth Hendrickson, vara-johtaja Helena Johnson, 
kirjuri Sofia Maunula, ja rahastonhoitaja Hilma Riippa. Kun perustamisko- 
kouksen jälkeisiä pöytäkirjoja ei ole saatavana toiminnan alusta vuoteen 1932, 
niin tiedot tältä ajalta ovat vajavia. On kumminkin joitakin merkintöjä näyt- 
täen, että toiminta jatkui menestyksellisesti, nuoret ja vanhemmat yhdessä 
vuoteen 1923 paikoille, jolloin pastori Korhosen aikana joukko nuoria maassa 
syntyneitä, ja vähemmän suomenkieltä taitavia, perustivat oman englannin- 
kielellä toimivan yhdistyksen, joka sai nimekseen Aurora seura, ja jonka tar- 
koitus ja periaate oli sama kuin ennen perustetulla ompeluseuralla. Vaikka 
joukko näin ollen hajaantui, saatiin uusia jäseniä ja kokouksiin osanotto oli 
vilkasta. Mainitaan että eräässäkin kokouksessa oli ollut seitsemänkymmentä 
henkeä, ja että kokouksia haluavia oli niin paljon, että ne oli tilattu vuodeksi 
eteenpäin. Jäsenmäärä on vaihdellut vuosi vuodelta. Vuonna 1957 oli se 35. 

Vuonna 1925 ompeluseuran aloitteesta perustettiin apuyhdistys, josta muo- 
dostui Betania seura ja jolla oli omat virkailijat ja hallinto. 

Ompeluseura ei rajoittanut työtään yksinomaan seurakunnan hyväksi. 
Esimerkiksi vuonna 1939 heidän oli ensimmäinen yhdistys Astoriassa aloitta- 
maan Suomen avustustyön. 

Ompeluseuran työ tämän 62 vuoden ajalla on suuresti rikastuttanut seu- 
rakunnan hengellistä elämää ja aineellista hyvinvointia. En voi, eikä ole tar- 
peellista, numeroilla todistaa rahallisen avustuksen suuruutta, sillä tulokset 
ovat meille omin silmin nähtävänä. Tahdomme kiitollisuudella muistaa niitä 
työntekijöitä, jotka ovat jo päässeet ikuiseen rauhaan, kun myös niitä, jotka 
jatkavat tätä työtä, jonka heidän edeltäjänsä alkoivat niin monta vuotta sitten. 
Viimeisten vuosikymmenien aikana kun kuoleman enkeli on vienyt niin mon- 
ta ja vanhuus saavuttanut toisia, on johto langennut muutamien samojen 
henkilöiden käsiin. Sen he, samoin kuin toisetkin jäsenet, ovat ottaneet ilolla 
vastaan, siinä tiedossa että työ ei ole heidän omaa, vaan että he ovat Herran 
työssä avustamassa Sanan levittämistä paikkakunnan väestölle ja kaikille kan- 
soille Mestarin oman käskyn ja kehoituksen mukaan. 


Sen 
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Jeesuksen paimenjohdossa 


Sanat ja sävel: Otto Kaarto 


Astorian Siion seurakunnan 75-vuotisjuhlaan 


Henkesi, Herra, juhlavaan 
kuin vienoon tuulen huminaan 
sydämen harpun soimaan saa; 
riemumme hurmaa humajaa. 


Jeesuksen paimenjohdossa, 
ristinsä kirkkauskoitossa 
on siion-haahti matkallaan 
saapunut merkkisatamaan. 


Neljännes vailla sadasta 
Herramme armovuodesta 
on Siion seurakunnassa 
jo Kristus ollut valona. 


Siks’ tässä juhlavaiheessa 
Sua pyhät tahtoo palvoa 
nimesi muistopaikassa; 
sieluunsa koota aarteita. 


Kuin muistokivet Jordanin 
alttarin loivat Gilgalin, 
niin temppelimme Kristuksen 


on VEREN kiitoskukkanen. 


Herramme, seurakuntaasi 
Hengelläs ohjaa alati, 
vaivatun ristis juurelta 
suo taivastasi katsella. 


Valvova joukko Siionin 
retkensä päättää kaupunkiin, 
miss’ maat ja taivaat heijastaa 
Karitsan kirkkauskiiltoa. 


Sun kiitos, Jeesus, ainiaan, 
kun tieksi tulit maailmaan; 
tää juhla armos-hohteinen 
on tuntu juhlan taivaisen. 


СЕ UPS 


JEESUKSEN PAIMENJOHDOSSA 


Pastori Otto Kaarto 


Kristillisen seurakunnan historia on Pyhän Hengen vaikutuksen histo- 
паа Jeesuksen paimenjohdossa. Sen tie on vain Hengen hiljaisen, mutta voi- 
mallisen vaikutuksen tie. 


*Jeesuksen paimenjohdossa” ilmentää Jumalan armon siunausten vaiheita 
Astorian Siion seurakunnan 75-vuotistaipaleella heijastuen seuraavista Jumalan 
sanan valon näkypaikoista: 


Ehdot seurakunnalle siunausten saamiseen 

“Silla näin sanoo Herra, Herra, Israelin Pyhä: Kääntymällä ja pysymällä 
hiljaa te pelastutte, rauhallisuus ja luottamus on teidän väkevyytenne.” Jesaja 
30: 15. 

Jumala on lähettänyt Jeesuksen, Hyvän Paimenen, meitä siunaamaan. 
Jumala siunaa niitä, jotka hänen sanansa opetettaviksi nöyrtyvät ja suostuvat 
vaeltamaan uskon ja kuuliaisuuden jokapäiväisen harjoituksen tietä, oikeassa 
rukoussuhteessa Jumalaan. 


Pyhän Hengen tie ja vaikutus 


*Hän sanoi: Mene ulos ja asetu vuorelle Herran eteen. Ja katso, Herra 
kulki ohitse, ja suuri ja raju myrsky, joka halkoi vuoret ja särki kalliot, kävi 
Herran edellä; mutta ei Herra ollut myrskyssä. Myrskyn jälkeen tuli maan- 
järistys, mutta ei Herra ollut maanjäristyksessä. 

Maanjäristyksen jälkeen tuli tulta, mutta ei Herra ollut tulessa. Tulen 
jälkeen tuli hiljainen tuulen hyminä. 

Kun Elia sen kuuli, peitti hän kasvonsa vaipallansa, meni ulos ja asettui 
luolan suulle. Ja katso, hänelle puhui ääni ja sanoi: Mitä sinä täällä teet, Elia?” 

Pyhä Henki liikkuu Kristuksen seurakunnassa "hiljaisena tuulen hymi- 
nänä.” Sen vaikutus on voimallinen luomaan uusia sydämiä, synnyttämään 
uudesti, ylhäältä. Jeesus sanoo: “Tuuli puhaltaa, missä tahtoo, ja sinä kuulet 
sen huminan, mutta et tiedä, mistä se tulee ja minne se menee; niin on jokai- 
sen, joka on Hengestä syntynyt.” Joh. 3:8. 


Hengen hedelmiä Siion seurakunnassa 


1. Seurakunta on Pyhän Hengen vuodatuksen ja vaikutuksen lahja, josta 
myös jokainen helluntai on meitä muistuttamassa. Ap. t. 2:41. 


2. Hengen vaikutuksessa elävän seurakunnan jäsenen sydämen harpun 
on Herra virittänyt kuin juhlavaan tuulen huminaan pyhien riemun hurmaa 


humajamaan erikoisemmin tänään siksi, että Siion juhlii korkean riemun 
merkeissä. Kristus, seurakunnan perustus, on paimenjohdossaan, ristinsä kirk- 
kauskoitossa, Jumalan sanan sammumattomassa valossa ohjannut Siion-haah- 
den tänään merkkisatamaan: Henkensä vaikutuksen 75-vuotismerkkiin. 


3. "Joka paikassa, mihin minä säädän nimeni muiston, minä tulen sinun 
tykösi ja siunaan sinua.” 2 Moos. 20:24. Herra on säätänyt nimensä muiston 
temppeliinsä, luvaten siellä tulla tykömme siunaamaan meitä yksityisinä seu- 
rakuntansa jäseninä ja yhteisesti. Jatkuvasti on Herra seurakuntaansa nimensä 
muiston paikassa, Siionin temppelissä, siunannut sanansa ja sakramenttiensa 
kautta. Siksi tänäänkin Siion on tullut tähän paikkaan kootakseen sieluunsa 
katoamattomia aarteita, Jumalan armon siunauksia, Kristuksessa. 


4. "Ja ne kaksitoista kiveä, jotka he olivat ottaneet Jordanista, Joosua 
pystytti Gilgaliin. Ja hän sanoi israelilaisille näin: "Кип lapsenne vastaisuu- 
dessa kysyvät isiltään ja sanovat: Mitä nämä kivet merkitsevät? niin ilmoit- 
takaa se lapsillenne ja sanokaa: Israel kulki tämän Jordanin poikki kuivaa 


myoten’.” 


Gilgalin alttari pystytettiin näkyväksi kiitosmerkiksi Herralle todista- 
maan kaikkien aikojen sukupolville Jumalan voimasta matkan vaikeimmis- 
sakin tilanteissa niihin kohdistuvana, jotka ovat hänen paimenjohdossaan; 
joka Israelille avasi kuivan tien poikki Jordanin kuohujen, toiselle rannalle. 
Vapahtajamme ristiltä kaikuvat sanat: “бе on täytetty.” Kristuksen pyhä ја 
kallis veri avasi meille kadotetuille ja tuomituille ihmisille tien taivaaseen. 
Ristin veressä meille annetaan kaikki synnit anteeksi, elämä ja autuus. 


Astorian Siion seurakunnassa — taistelevassa ja riemuitsevassa, on myös 
niitä, jotka ovat pesseet vaatteensa ja valkaisseet ne Karitsan veressä. Kris- 
tuksen lunastusveri on virittänyt heidän sydämensä kiitosvirteen. Ristillä koh- 
danneen rakkauden vaatimuksesta tämä joukko on pystyttänyt tämän ihanan 
temppelin, joka on siis veren kiitoskukkanen, jossa veren ääni kaikuu ja val- 
mistaa sieluja taivas-temppeliin. 


Elävän seurakunnan jäsenen ainoa turvapaikka 


“Мика Jeesuksen ristin ääressä seisoivat hänen äitinsä ja hänen äitinsä 
sisar ja Maria Kloopaan vaimo, ja Maria Magdaleena. Kun Jeesus näki äitinsä 
ја sen opetuslapsen, jota hän rakasti, seisovan siinä vieressä =” Joh. 19:25-26. 

Henkensä johdossa Herra pitää seurakuntansa valvovan ja rukoilevan 
jäsenensä Jeesuksen ristin juurella. Siellä oli Vapahtajamme ystäväjoukko 
Golgatan yössä ja myrskyssä. Se oli paras turvapaikka; sieltä läpi myrskyjen, 
yli synkkien pilvien, oli näkymä taivaaseen. Vapahtajan ristin valo halkasi 
pilvet myrskyn raivotessa, kun öinen huntu verhosi Golgatan. Ristin ääressä 
on ainoa turvapaikkamme kaikissa tilanteissa — elossa ja kuolossa. Sieltä 
myös avautuu portti uskovalle taivaaseen. Sentähden rukoilkaamme Hengen 
johdatusta voidaksemme aina pysyä Vapahtajamme ristin juurella. 


ETSAN 


Seurakunnan valvovan joukon päämäärä 


“Ja minä näin uuden taivaan ja uuden maan . . . Eikä kaupunki tarvitse 
valoksensa aurinkoa eikä kuuta; sillä Jumalan kirkkaus valaisee sen, ja sen 
lamppu on Кагиѕа Ша, 21: 1; 23. 

(Lue kokonaan Ilm. 21 luku.) 


Tämän riemujuhlan tuntu 


“Негга, meidän on tässä hyvä olla.” Matt. 17:4. 


Jeesus sanoo: “Mina olen tie.” Hän on ainoa taivaaseen johtava tie, armon 
tie. Jumalan armon siunaukset ovat uudistaneet ja virkistäneet näillä juhlilla 
hengessään köyhät kaidan tien matkaajat. Hänen armonsa kirkkaan kehän 
puitteissa on taisteleva seurakunta saanut kosketuksen riemuitsevan seurakun- 
nan pyhiin yhdyssiteen, Jeesuksen, kautta. Siksi tämä juhla on ollut kuin 
tuntu juhlan taivaisen, ja sydämemme harppu, Hengen koskettamana, yhtyy 
kiitosvirteen: ylistetty olkoon Herramme Jeesuksen Kristuksen Jumala ja Isä, 
joka on siunannut meitä taivaallisissa kaikella hengellisellä siunauksella Kris- 


tuksessa (Ef. 1:3) Amen. 


Looking Ahead 


Zion Lutheran Church looks back and notes the progress that has been 
made. Her numbers have increased. Her methods in teaching may have 
changed. Her physical plant has developed in size and in beauty. Her loca- 
tion has become more central. She has evolved into a church which is ready 
to serve all the people regardless of their descent. She cherishes many fond 
memories from the past years. She has cause to rejoice. 


But the urgency of the times keeps her pressing ever forward. She must 
not, she cannot relax. She is looking ahead, realizing that the night is far 
spent, "looking for that blessed hope, and the glorious appearing of the great 
God and our Saviour Jesus Christ”; looking "for a city which hath founda- 
tions, whose builder and maker is God"; "looking unto Jesus the author and 
finisher of our faith; who for the joy that was set before him endured the 
cross, despising the shame, and is set down at the right hand of the throne 
of God." With hope she looks forward and works in the Lord, that God's 
purposes might continue to be realized in her midst. 

Looking ahead, Zion is aware of her primary responsibility and goal: to 
evangelize, to increase her numbers so that God's house would be honored by 
faithful worshipers. А new edifice erected to the glory of God lends no honor 
to His high and holy Name if it be vacated on the Lord's Day. We need to 
recognize the urgency of the times, and our utter helplessness and hopeless- 
ness without Jesus Christ. We need to grow ourselves, in God's grace, so that 
others will be attracted to Him who is "the way, the truth, and the life." 

Let us, in looking ahead, be determined to be a witness of which God 
need not be ashamed. Let our light shine as a beacon to those who still walk 
without purpose and hope, not knowing the true light which came to light 
the world. 

Jesus said, "Ye are My witnesses!" He is depending upon you and me to 
make His way known among men. Let us, in looking forward, recognize 


our great responsibility—to EVANGELIZE. 
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